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Велике значення для виразного 

читання ліричних віршів має робота над 

гучністю. Вміння читати вірші з 

відповідною гучністю є дуже важливою 

ознакою виразного читання. Крім того, 

на фоні нормальної гучності окремі 

частини ліричного твору можуть 

читатися голосніше або тихіше. Зміна її 

пов‘язана зі змістом висловлювання і 

допомагає читцю в розкритті основної 

думки твору. В цьому випадку зміна 

гучності голосу є одним із важливих 

інтонаційних засобів виразності. 

Наприклад, під час читання вірша 

Володимира Сосюри «Любіть Україну», 

вчитель звертає увагу дітей на 

необхідність саме голосного читання, 

оскільки в цьому творі яскраво звучить 

почуття гордості поета за рідну країну, 

глибокої поваги до неї [5, с. 11]. 

 Голосно, із захопленням слід читати 

вірш Олександра Підсухи «Мова»: 

Ой яка чудова українська мова! 

                  Де береться все це, звідкіля і 

як? [5, с. 14]. 

А вірш Миколи Вінграновського 

«Наша річка» варто читати тихим 

голосом, враховуючи його зміст: 

            Сама собою річка ця тече, 

      маленька річечка, вузенька, як долоня. 

     Ця річечка Дніпра тихенька синя доня, 

    маленька донечка без імені іще  

[4, с.74]. 

Залучення дітей до активного творчого 

пошуку під час вивчення ліричних 

творів, цілеспрямована робота над 

виразністю їх читання принесе їм радість 

і задоволення, зробить працю педагога, 

котрий творчо застосовуватиме методику 

читання ліричних віршів більш 

продуктивною та досконалою. 

Як бачимо, навчити вихованців 

правильно сприймати та декламувати 

ліричний твір – дуже цікаве, але непросте 

завдання для вчителя. 
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Постановка проблеми. Сьогодні, в 

епоху цифрової трансформації, освітні 

заклади мають пристосовуватися до 

нових вимог і запитів студентів. 

Викладання іноземних мов, зокрема 

німецької, традиційно ґрунтується на 

підручниках і фронтальних методах 

навчання, які в сучасних умовах стають 

менш ефективними. Застосування 

інтерактивних посібників та інших 

цифрових технологій дозволяє 

адаптувати освітній процес до сучасних 

умов, залучити студентів до активної 

взаємодії та забезпечити краще засвоєння 

матеріалу.  

Однак, недостатня підготовка 

викладачів до роботи з інтерактивними 

платформами та недоліки технічного 

оснащення навчальних закладів часто 

стають перепонами до впровадження 

інновацій. Таким чином, актуальність цієї 

теми полягає у визначенні способів 

ефективної інтеграції інтерактивних 

посібників у викладання німецької мови.  

Аналіз наукових досліджень: 

Багато науковців підкреслюють 

значення інтерактивних технологій у 

сучасному навчанні:  

1. Н. С. Шульц визначає інтерактивні 

посібники як ключовий інструмент для 

персоналізації освітнього процесу. Її 

дослідження доводять, що студенти, які 

використовують інтерактивні платформи, 

досягають вищих результатів у вивченні 

іноземних мов.  

2. Г. М. Вернер звертає увагу на роль 

цифрових платформ у розширенні 

комунікативних можливостей студентів. 

Він доводить, що завдяки інтерактивним 

вправам учні стають більш активними у 

мовленнєвій взаємодії.  

3. З. Крамер дослідив вплив 

мультимедійних елементів на засвоєння 

граматичних структур. Його 

експерименти показали, що інтеграція 

відео та аудіоматеріалів сприяє 

покращенню запам‘ятовування складних 

граматичних форм.  

4. Д. Фрай наголошує на використанні 

штучного інтелекту в інтерактивних 

посібниках, що дозволяє створювати 

адаптивні завдання залежно від рівня 

знань студентів.  

Усі ці дослідження підтверджують, що 

інтерактивні технології не лише 

спрощують процес навчання, але й 

роблять його більш цікавим та 

інклюзивним.  

Мета дослідження  

Основною метою є дослідження 

методів інтеграції інтерактивних 

посібників у процес викладання 

німецької мови, а також детальний аналіз 

їхньої ефективності у підвищенні 

мотивації студентів, залученості до 

навчального процесу та розвитку їхньої 

мовної компетентності. Це включає 

вивчення впливу інтерактивних 

технологій на формування навичок 

аудіювання, говоріння, читання та 

письма, а також їхній потенціал у 

персоналізації навчання відповідно до 

індивідуальних потреб студентів. 

Особлива увага приділяється тому, як 

інтерактивні посібники сприяють 

створенню більш динамічного, сучасного 

й ефективного освітнього середовища, 

що відповідає викликам цифрової епохи.  

Виклад основного матеріалу  

Інтерактивні посібники є 

мультимедійними освітніми ресурсами, 

які об‘єднують традиційні методики 

навчання з можливостями цифрових 

технологій. Вони забезпечують доступ до 

динамічного контенту, такого як відео, 

інтерактивні вправи, аудіоматеріали, а 
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також тестові завдання з автоматичною 

перевіркою. Їхня адаптивність дозволяє 

інтегрувати завдання різного рівня 

складності, враховуючи індивідуальні 

потреби студентів. Доступність 

матеріалів забезпечує можливість їх 

використання як у класі, так і вдома, а 

інтерактивність викликає інтерес і 

залученість учнів, що є важливим 

мотиваційним чинником.  

Методичні підходи до використання 

інтерактивних посібників у викладанні 

німецької мови орієнтовані на розвиток 

усіх аспектів мовленнєвої діяльності. 

Наприклад, використання платформ, 

таких як  

Moodle чи Google Classroom, сприяє 

персоналізації навчання, дозволяючи 

формувати курси для кожного студента з 

урахуванням рівня їхніх знань. 

Комунікативно-орієнтований підхід 

реалізується через завдання, які 

моделюють реальні ситуації спілкування, 

наприклад, рольові ігри або діалоги, 

розроблені на основі інтерактивних 

платформ, таких як Flipgrid. Проєктний 

підхід допомагає інтегрувати лексичний і 

граматичний матеріал через створення 

презентацій, інтерактивних мап або 

відеозаписів, що забезпечує комплексний 

розвиток мовленнєвих навичок.  

Інтерактивні технології мають низку 

переваг. По-перше, вони сприяють 

розвитку всіх мовних навичок: 

аудіювання, читання, говоріння та 

письма. По-друге, автоматична перевірка 

завдань економить час викладача і 

дозволяє йому зосередитися на аналізі 

результатів. По-третє, інтеграція 

мультимедійного контенту, такого як 

відео чи аудіозаписи з носіями мови, 

сприяє кращому сприйняттю вимови і 

акценту. По-четверте, самостійна робота 

студентів із такими ресурсами розвиває 

відповідальність та організованість.  

Практичне впровадження 

інтерактивних посібників демонструє 

високу ефективність у навчанні німецької 

мови. Наприклад, для роботи з лексикою 

можуть використовуватися такі ресурси, 

як Wordwall, що дозволяє створювати 

інтерактивні ігри для закріплення нових 

слів, або Quizlet, де студенти засвоюють 

лексику через асоціативні підходи. У 

вивченні граматики ефективним є 

використання Moodle для створення 

вправ на утворення складнопідрядних 

речень чи засвоєння прийменників. Крім 

того, студенти мають можливість брати 

участь у комунікативних завданнях, 

наприклад, записувати відео з 

виконанням діалогів на тему ―Моя 

подорож до Німеччини‖ через платформу 

Flipgrid. Вивчення культурних аспектів 

мови також інтегрується через створення 

інтерактивних мап або відеоекскурсій, 

які знайомлять із культурою та 

традиціями Німеччини.  

Разом із тим впровадження 

інтерактивних технологій 

супроводжується  

певними викликами. Однією з 

головних проблем є технічна 

недосконалість у деяких навчальних 

закладах, таких як відсутність необхідної 

техніки чи швидкісного інтернету. Крім 

того, складнощі можуть виникати через 

недостатню підготовленість викладачів 

до роботи з новими платформами або 

психологічний бар‘єр студентів, які не 

завжди готові адаптуватися до цифрових 

технологій. Окремим викликом є 

необхідність постійного оновлення 

контенту, щоб він залишався актуальним 

і відповідав сучасним освітнім 

стандартам.  
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Таким чином, інтерактивні посібники є 

перспективним інструментом для 

викладання німецької мови, що значно 

полегшує процес навчання, підвищує 

його якість і сприяє комплексному 

розвитку мовленнєвих компетентностей 

студентів. Однак для максимально 

ефективного впровадження цих 

технологій необхідно враховувати як їхні 

переваги, так і потенційні труднощі.  

Висновки  

Інтерактивні посібники відкривають 

нові можливості для викладання 

німецької мови, адаптуючи навчальний 

процес до потреб сучасного студента та 

створюючи умови для його активного 

залучення. Вони сприяють розвитку 

мовної компетентності, зокрема лексики, 

граматики, аудіювання, говоріння, 

читання та письма, завдяки інтеграції 

мультимедійних матеріалів, 

інтерактивних завдань і адаптивних 

платформ. Такі посібники підвищують 

зацікавленість студентів, роблять 

навчальний процес динамічним і 

дозволяють вивчати мову у власному 

темпі, отримуючи миттєвий зворотний 

зв‘язок. Мультимедійні елементи, як-от 

відео та інтерактивні флешкартки, 

сприяють розвитку комунікативної 

компетентності через відпрацювання 

реальних мовних ситуацій. Попри це, 

інтерактивні технології мають свої 

виклики, серед яких технічні обмеження 

та потреба у підготовці педагогів. 

Важливо забезпечити викладачів 

необхідними знаннями для ефективного 

використання цифрових інструментів. 

Подальші дослідження можуть 

зосереджуватися на створенні 

універсальних інтерактивних платформ, 

що інтегрують різноманітні інструменти 

для навчання мови. Важливо також 

забезпечити доступність таких 

технологій для студентів різного віку, 

рівня знань і соціальних умов, сприяючи 

модернізації освітніх процесів і 

підвищенню ефективності навчання.  
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